
 

     HeyDoor 

 
 

DOWNLOAD HEYSMART APP 

           SCAN QR CODE 

 

 

 

 

 Per iniziare, scaricare l’App HeySmart e registrare un account 

come da immagini. 

 To start, download HeySmart app and sign up as images show. 

 Para empezar, descargue el App HeySmart y registre una 

cuenta. 

 Pour commencer, téléchargez l'application HeySmart et 

inscrivez-vous pendant que les images s'affichent. 

  Laden Sie zunächst die HeySmart-App herunter und melden 

Sie sich an, wie die Bilder zeigen. 

 Para começar, baixe o aplicativo HeySmart e inscreva-se como 

as imagens mostram. 

 Για να ξεκινήσετε, κατεβάστε την εφαρμογή HeySmart και 

εγγραφείτε όπως εμφανίζονται οι εικόνες. 

Cod. 67.6884.70 



EN - Insert your email 

then press “get the 

security code” that will 

be sent to your email. 

After, write the 

security code and set a 

password for your 

HEYSMART account. 

 

ES - Escriba su correo 

electrónico y luego 

presione "obtener el 

código de seguridad" 

que se enviará a su 

correo electrónico. 

Luego, escriba el 

código de seguridad y 

establezca una 

contraseña para su 

cuenta HEYSMART. 

 



DE – Geben Sie Ihre E-

Mail-Adresse ein und 

klicken Sie auf 

„Sicherheitscode 

abrufen“, der an Ihre 

E-Mail-Adresse 

gesendet wird. Geben 

Sie danach den 

Sicherheitscode ein 

und legen Sie ein 

Passwort für Ihr 

HEYSMART-Konto fest. 

 

FR – Insérez votre e-mail puis appuyez sur "obtenir le code de 

sécurité" qui vous sera envoyé par e-mail. Ensuite, écrivez le code 

de sécurité et définissez un mot de passe pour votre compte 

HEYSMART. 
 

PT – Insira o seu e-mail e clique em “obter o código de segurança” 

que será enviado para o seu e-mail. Depois, escreva o código de 

segurança e defina uma senha para sua conta HEYSMART. 
 

EL –  

Εισαγάγετε το email σας και, στη συνέχεια, πατήστε «λάβετε τον 

κωδικό ασφαλείας» που θα σταλεί στο email σας. Στη συνέχεια, 

γράψτε τον κωδικό ασφαλείας και ορίστε έναν κωδικό πρόσβασης 

για τον λογαριασμό σας HEYSMART. 

 

 



 

 INSTALLAZIONE INSTALLATION INSTALACION 

INSTALLATION  INSTALLATION  INSTALAÇÃO   

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
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 CONFIGURAZIONE WI-FI 

1. Spostare il selettore su ON per accendere HeyDoor 

2. Premere il tasto centrale per 10 secondi fino a sentire un 

messaggio vocale. 

3. Collegarsi con lo smartphone alla propria rete WI-FI 

2,4GHz e seguire i passaggi illustrati da 1 a 6. 

 

La rete Wi-fi a 5GHz non è supportata. Rimuovere simboli e 

caratteri speciali dalla password del WI-FI. 

RICARICARE LA BATTERIA DI HEYDOOR CON UN CAVO TYPE-C PER 

ALMENO 8 ORE PRIMA DELLA CONFIGURAZIONE 

 

 WI-FI PAIRING 

1.turn the switch ON to power HeyDoor 

2. Press the center button for 10 seconds until you hear a voice 

message. 

3. Connect your smartphone to your 2.4GHz WI-FI network and 

follow the illustrated steps from 1 to 6. 

Wi-fi band 5GHz its not supported. Remove symbols and special 

characters from WI-FI password. 

 

BEFORE WI-FI CONFIGURATION, CHARGE HEYDOOR’S BATTERY 

WITH USB TYPE-C CABLE FOR 8 HOURS AT LEAST  

 

 CONFIGURACION WI-FI 

1. Encienda el interruptor para encender HeyDoor 

2. Presione el botón central durante 10 segundos hasta que 

escuche un mensaje de voz. 



3. Conecte su teléfono inteligente a su red WI-FI de 2,4 GHz y siga 

los pasos ilustrados del 1 al 6. 

La banda Wi-Fi de 5 GHz no es compatible. Elimina símbolos y 

caracteres especiales de la contraseña WI-FI 

 

 CONFIGURATION WI-FI 

1. Allumez l'interrupteur pour alimenter HeyDoor 

2. Appuyez sur le bouton central pendant 10 secondes jusqu'à ce 

que vous entendiez un message vocal. 

3. Connectez votre smartphone à votre réseau WI-FI 2,4 GHz et 

suivez les étapes illustrées de 1 à 6. 

La bande Wi-Fi 5 GHz n'est pas prise en charge. Supprimez les 

symboles et les caractères spéciaux du mot de passe WI-FI. 

 

  WI-FI-KONFIGURATION 

1. Schalten Sie den Schalter ein, um HeyDoor mit Strom zu 

versorgen 

2. Drücken Sie die mittlere Taste 10 Sekunden lang, bis Sie eine 

Sprachnachricht hören. 

3. Verbinden Sie Ihr Smartphone mit Ihrem 2,4-GHz-WLAN-

Netzwerk und befolgen Sie die abgebildeten Schritte 1 bis 6. 

WLAN-Band 5 GHz wird nicht unterstützt. Entfernen Sie Symbole 

und Sonderzeichen aus dem WLAN-Passwort. 

 

 CONFIGURAÇÃO WI-FI 

1. Ligue o interruptor para ligar o HeyDoor 

2. Pressione o botão central por 10 segundos até ouvir uma 

mensagem de voz. 



3. Conecte seu smartphone à rede WI-FI de 2,4 GHz e siga os 

passos ilustrados de 1 a 6. 

Banda Wi-Fi de 5 GHz não é suportada. Remova símbolos e 

caracteres especiais da senha do WI-FI. 

 ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ WI-FI 

1. Ενεργοποιήστε το διακόπτη για να ενεργοποιήσετε το HeyDoor 

2. Πατήστε το κεντρικό κουμπί για 10 δευτερόλεπτα μέχρι να 

ακούσετε ένα φωνητικό μήνυμα. 

3. Συνδέστε το smartphone σας στο δίκτυο WI-FI 2,4 GHz και 

ακολουθήστε τα εικονογραφημένα βήματα από το 1 έως το 6. 

Η ζώνη Wi-Fi 5 GHz δεν υποστηρίζεται. Αφαιρέστε σύμβολα και 

ειδικούς χαρακτήρες από τον κωδικό πρόσβασης WI-FI. 
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                              RESET  / CAMBIO RETE WI-FI 

Il reset si esegue premendo per 10 secondi il tasto centrale. 

HeyDoor emette un messaggio vocale quindi ripartire dal .1 come 

da istruzioni.  Il reset è necessario in caso di cambio account o 

cambio rete WI-FI.   

 

                                           RESET        

Press 10 seconds the central button to reset device. HeyDoor emits 

a voice message to confirm then start again from .1 as manual. 

Reset device is necessary in case of account change or WI-FI 

network change. 

FAQ e CONSIGLI UTILI 

 

Come registra HeyDoor? 

Inserire la MICRO SD con HeyDoor spento. Una volta riaccesa, la 

telecamera registrerà in automatico ad ogni rilevamento motion 

(PIR/RILEVAMENTO deve essere attivo). I file video si possono 

vedere solo tramite APP premendo su “RIPRODUZIONE”. Puoi 

esportare il video presente in memoria premendo “REGISTRA” 

mentre lo stai guardando. Il file video verrà salvato sulla memoria 

dello smartphone. 

 

HeyDoor è OFFLINE  

HeyDoor può aver perso la connessione internet per via di un 

disturbo in radiofrequenza oppure non è più alimentata (batterie 

esauste o telecamera rotta/danneggiata). 

 

Come condivido HeyDoor con un altro utente? 



Se l’utente è una persona di fiducia, è possibile condividere EMAIL 

e PASSWORD di accesso all’App e tenere un unico account 

funzionante su più smartphone. In caso abbiate più telecamere e 

volete condividerne solo una: accedere alle impostazioni della 

telecamera (matita in alto a destra) e selezionare “condivisione 

dispositivo”.  

Giunti nel menu “condivisione dispositivo” inserire i dati 

dell’utente da invitare che dovrà già essersi registrato all’app 

HEYSMART. 

 

HeyDoor Cod. 67.6884.70 

Input 5V 1A (type-c USB) 

Battery 5000mAh 

Display 4,3" IPS 

Memory 
Micro SD up to 128GB (not 

inc.) 

Audio Bidirectional (listen and talk) 

Camera resolution FULL HD 1920x1080p 

Image sensor 2MP CMOS 

Angle of view 145° 

Night Vision Infrared (automatic ) 

Motion detection Microwave radar 

Motion detection range up to 5m 

Recording mode 
Motion detection/ manual by 

app 

Wi-Fi 2,4GHz 

Door thickness 30 ~ 110 mm 

Door hole 15 ~ 50 mm 



Camera material Zinc alloy 
Camera outdoor 
diameter 32 mm 

Monitor dimension 116 x 91 mm 

E.I.R.P. max. potency <20dBm 

Software Version 1.0 (or above) 
 

 

AVVERTENZA/ WARNING: 

A causa del continuo sviluppo tecnologico, la descrizione ed il disegno del 

prodotto cod. 67.6884.70 potrebbero variare senza alcun preavviso. Non 

aprire, modificare o riparare in autonomia il prodotto in quanto annulla 

automaticamente la garanzia.  

 

Due to the continuous technological development, the description and the 

drawing of the product cod. 67.6884.70 may change without notice. Do 

not open, modify or repair the product independently as the guarantee 

will automatically expire. 

 

 

 

IT - Dichiarazione di conformità 

Il Fabbricante, KON.EL.CO. SpA - Piazza Don Mapelli, 75 - 20099 Sesto San 

Giovanni (Mi) - Italia dichiara che dichiara che il tipo  di apparecchiatura 

radio modello HEYDOOR con rispettivi codici 67.6884.70, marca ISNATCH , 

è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 

Dichiarazione di conformità UE è  disponibile al seguente indirizzo 

internet : www.gbconline.it 

http://www.gbconline.it/


EN - Declaration of conformity 

The Manufacturer KON.EL.CO. S.p.A. - Piazza Don Mapelli, 75 -  20099 

Sesto San Giovanni (MI) – Italy declares under its sole responsibility that 

the radio equipment model HEYDOOR, code 67.6884.70, brand ISNATCH, 

complies with the Directive 2014/53/UE. The complete text of the EU 

Declaration of Conformity is available on the following internet site: 

www.gbconline.it 

ES - Declaración de conformidad 

El fabricante, KON.EL.CO. SpA - Piazza Don Mapelli, 75-2009 Sesto San 

Giovanni (Mi) - Italia declara que el equipo radio modelo HEYDOOR código 

67.6884.70, marca ISNATCH, cumple con la Directiva 2014/53 / UE. El 

texto completo de la Declaración de conformidad de la UE está disponible 

en la siguiente dirección de Internet: www.gbconline.it 

FR - Déclaration de conformité 

Le fabricant KON.EL.CO. SpA - Piazza Don Mapelli, 75 - 20099 Sesto San 

Giovanni (MI) - Italie déclare sous sa seule responsabilité que 

l'équipement HEYDOOR code 67.6884.70, marque ISNATCH, est conforme 

à la directive 2014 / 53 / UE. Le texte complet de la déclaration de 

conformité UE est disponible sur le site Internet suivant: www.gbconline.it 

DE - Konformitätserklärung 

Der Hersteller, KON.EL.CO. SpA - Piazza Don Mapelli, 75 - 20099 Sesto San 

Giovanni (Mi) - Italien erklärt, dass die Art der Funkausrüstung HEYDOOR , 

Code 67.6884.70, Marke ISNATCH, der Richtlinie 2014/53 / EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 

Internetadresse verfügbar: www.gbconline.it 

PT - Declaração de conformidade 

http://www.gbconline.it/
http://www.gbconline.it/
http://www.gbconline.it/
http://www.gbconline.it/


O fabricante, KON.EL.CO. SpA - Piazza Don Mapelli, 75 - 20099 Sesto San 

Giovanni (Mi) - Itália declara que o tipo de equipamento de rádio 

HEYDOOR, código 67.6884.70, marca ISNATCH, está em conformidade 

com a Diretiva 2014/53 / UE. O texto completo da Declaração de 

Conformidade da UE está disponível no seguinte endereço da Internet: 

www.gbconline.it 

EL - δήλωση συμμόρφωσης 

Ο Κατασκευαστής, KON.EL.CO. SpA - Piazza Don Mapelli, 75 - 20099 Sesto 

San Giovanni (Mi) - Italy δηλώνει ότι ο τύπος ραδιοεξοπλισμού HEYDOOR, 

κωδικός 67.6884.70 μάρκα ISNATCH, συμμορφώνεται με την Οδηγία 

2014/53 / EU. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ 

διατίθεται στην ακόλουθη διεύθυνση Διαδικτύου: www.gbconline.it 

  

 

 

 

IT- Il prodotto funziona con batterie che rientrano nella direttiva europea 

2013/56/EU e che non possono essere smaltite con i normali rifiuti 

domestici. Informarsi sulle direttive locali relative alla raccolta 

differenziata delle batterie. Un corretto smaltimento permette di evitare 

conseguenze negative per l’ambiente e la salute. 

 

EN - The product contains batteries covered by the European Directive 

2013/56/EU, and that cannot be disposed of with normal household 

waste. Please inform yourself about the local rules on separate collection 

of batteries because correct disposal helps to prevent negative 

consequences for the environment and for health. 

http://www.gbconline.it/
http://www.gbconline.it/


DE - Das Produkt enthält Batterien, die der europäischen Richtlinie 

2013/56/EU abgedeckt, und das nicht mit dem normalen Hausmüll 

entsorgt werden kann. Bitte informieren Sie sich über die örtlichen 

Bestimmungen zur getrennten Sammlung von Batterien, da korrekte 

Entsorgung hilft negative Folgen für die Umwelt zu verhindern hilft und für 

die Gesundheit.  

FR - Le produit contient des piles relevant de la directive européenne 

2013/56/EU, et qui ne peuvent être jetés avec les ordures ménagères. S'il 

vous plaît vous renseigner sur les réglementations locales concernant la 

collecte séparée des piles car l'élimination correcte permet de prévenir les 

conséquences négatives pour l'environnement et pour la santé.  

ES - El producto contiene baterías cubiertas por la Directiva Europea 

2013/56/EU, y que no se puede eliminar con la basura doméstica normal. 

Infórmese sobre las normas locales sobre la recolección de baterías por 

separado, ya que la eliminación correcta ayuda a evitar consecuencias 

negativas para el medio ambiente y la salud. 

PT - O produto contém baterias abrangidas pela Diretiva Européia 

2013/56/EU e que não podem ser descartadas com lixo doméstico normal. 

Por favor, informe-se sobre as regras locais sobre coleta separada de 

baterias porque a eliminação correta ajuda a prevenir conseqüências 

negativas para o meio ambiente e para a saúde. 

EL - Το προϊόν περιέχει μπαταρίες που καλύπτονται από την Ευρωπαϊκή 

Οδηγία 2013/56/EU και δεν μπορεί να απορριφθεί με τα κανονικά 

οικιακά απορρίμματα. Παρακαλείσθε να ενημερώσετε τον εαυτό σας 

σχετικά με τους τοπικούς κανόνες για τη χωριστή συλλογή των ηλεκτρικώ 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IT – Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che 
il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente 
dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei 
componenti essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta 
differenziata dei rifiuti elettrici ed elettronici, oppure riconsegnarla al 
rivenditoreal momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo 
equivalente  (senza ulteriore acquisto, se di dimensioni inferiori a 25 cm.). Lo 
smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione 
delle sanzioni amministrative di cui al      DecretoLegislativo N. 49 del 14 Marzo 
2014. 

EN - At the end of its life, the device has to be separated from the other waste. 
Consign the device and all its components together to a center of electronical 
and electrotechnical waste recycling center, designated by your local 
authorities. 

ES - Al final de su vida útil, el dispositivo debe separarse de los demás 
residuos. Envíe el dispositivo y todos sus componentes juntos a un centro de 
reciclaje de desechos electrónicos y electrotécnicos, designado por las 
autoridades locales. 

FR - À la fin de sa vie, l'appareil doit être séparé des autres déchets. 
Consignez l'appareil et tous ses composants ensemble dans un centre de 



recyclage des déchets électroniques et électrotechniques, désigné par les 
autorités locales. 

DE - Am Ende seiner Lebensdauer muss das Gerät vom anderen Abfall 
getrennt werden. Übergeben Sie das Gerät und alle seine Komponenten 
zusammen an ein von Ihren örtlichen Behörden benanntes Zentrum für das 
Recycling von elektronischen und elektrotechnischen Abfällen. 

PT - No final de sua vida útil, o dispositivo deve ser separado dos demais 
resíduos. Envie o dispositivo e todos os seus componentes juntos a um centro 
de reciclagem de resíduos eletrônicos e eletrotécnicos, designado pelas 
autoridades locais. 

EL - Στο τέλος της διάρκειας ζωής της, η συσκευή πρέπει να διαχωριστεί από 
τα άλλα απορρίμματα. Παραδώστε τη συσκευή και όλα τα εξαρτήματά της σε 
ένα κέντρο ηλεκτρονικής και ηλεκτροτεχνικής μονάδας ανακύκλωσης 
αποβλήτων, που ορίζεται από τις τοπικές σας αρχές.. 

 

 

 

 

 

 

 

 

KON.EL.CO S.p.A.  

 – Piazza Don E. Mapelli, 75 - 20099 - Sesto S. Giovanni – MI – Italy 

 

Made in China 


